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Comitato Degli Italiani All´Estero - Comites
Mariano Escobedo 491 int-401

Col. Chapultepec Morales, México D.F. C.P 11570.
Tel.:+52 (55) 5211 2267

Messico

Istituiti nel 1985, i Comites sono organismi rappresentativi 
della collettività italiana, eletti direttamente dai 

connazionali residenti all’estero in ciascuna circoscrizione 
consolare ove risiedono almeno tremila connazionali.

Il Comites di citta´del Messico ha deciso di creare questa 
pubblicazione a favore dei concittadini, raccogliendo le 

informazioni che piu´spesso ci sono state richieste.

L´ obbiettivo di questa guida é quello di informare i 
cittadini italiani residenti in Messico sulle associazioni 

italiane presenti nel paese, sulle principali regole 
migratorie e sui contatti della rete diplomatica.

Il cittadino che desideri realizzare un tramite dovrá 
comunque verificare con l´autoritá competente le norme 

vigenti al momento di presentare la propria richiesta.

Ringraziamo tutte le persone che con il loro lavoro 
volontario hanno permesso la realizazione di questa 

pubblicazione.

Messico
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Ambasciata 

Paseo de las Palmas 1994
Lomas de Chapultepec
11000 Miguel Hidalgo, CDMX

https://ambcittadelmessico.esteri.it/
Centralino Telefonico (Segreteria): 55.5596 3655 
(dall’Italia, anteporre 0052) e Fax: 55.5596 2472 
email: segreteria.messico@esteri.it

Istituto Italiano di Cultura 
Città del Messico

Francisco Sosa 77, Col. Villa 
Coyoacán, Ciudad de México, 
Del. Coyoacán, C.P. 04000

Tel.: (0052-55) 5554-0044
e-mail: iicmessico@esteri.it

Horario del Instituto: 
Da lunedì a venerdì dalle 9:00 
alle 20:00 ore, Sabato dalle 9:00 
alle 14:00 ore

ICE Agenzia per la 
promozione all’ estero e 
l’ internazionalizzazione 
delle imprese italiane

Campos Elíseos 385, Torre B, 
Piso 6, Col. Polanco, 
C.P .11560,  CDMX  México 

Tel.: +52 55 52813950
e-mail: messico@ice.it   
web: http://italiaenmexico.com

Camera di Commercio 
Italiana in Messico

Av. Presidente Masaryk 490 
of. 801 Col. Polanco
11550 CDMX, Mexico

Tel.: +52 55 5282 2500
e-mail: info@camaraitaliana.com.mx
web: http://www.camaraitaliana.com.mx
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Cancelleria Consolare

Paseo de las Palmas 1994, Col. Lomas de 
Chapultepec, 11000 Mexico, D.F.
Entrata per il pubblico da Avenida Montes 
Auvernia
------------------------------------------------
Orario degli sportelli:

Lunedi-Martedi e Giovedi dalle 9:00 alle 13:00 
(l’accesso alla Cancelleria consolare sara’ consentito sino 
alle 12:40);
Lunedi-Martedi e Giovedi dalle 15:00 alle 16:00 
SOLO per la consegna passaporti;
Lunedi-Martedi e Giovedi dalle 13:30 alle 15:00 
SOLO per la consegna dei visti;
Venerdí (solo su appuntamento) per le procure
Ufficio Scuole: Martedí 
(senza appuntamento) dalle 9:00 alle 13:00
Tel: 55.5596 3655 e Fax: 55.5596 7710

------------------------------------------------------------------------

Telefono per le emergenze durante gli 
orari di chiusura:

Cellulare di emergenza dell’Ambasciata:
044 (55) 5437 2596 - 
dall’Italia: +52 1 55 5437 2596
(Operativo dal Lunedi’ al Giovedi’ dalle 16:00 alle 
22:00; il Venerdi’ dalle 14:30 alle 22:00; Sabato, 
Domenica e festivi dalle 8:00 alle 22:00).
Funzionario di Turno del Ministero degli 
Esteri: 0039-06369 12666 
(Operativo per tutte le altre fasce orarie)

Ufficio A.I.R.E.
e-mail: anagrafe.messico@esteri.it 
Ufficio Stato Civile 
e-mail: notarile.messico@esteri.it 
Ufficio Passaporti
e-mail: passaporti.messico@esteri.it 
Ufficio Cittadinanza
e-mail: messico.cittadinanza@esteri.it 
Ufficio Assistenza Sociale
e-mail: consolare.messico@esteri.it 
Ufficio Navigazione
e-mail: consolare.messico@esteri.it 
Ufficio Notarile
e-mail: consolare.messico@esteri.it 
Ufficio Scuole/Dichiarazioni di Valore
e-mail: scuole.messico@esteri.it 
Ufficio Visti/Visas
e-mail: visti.messico@esteri.it

Consolati Onorari
------------------------------------------------

CANCÚN
(Circoscrizione: Stato di Yucatán – 
Municipi di Benito Juarez e Isla Mujeres)
Sig. Filippo STRANO
Avenida Bonampak 77, Mz. 20, Lt. 29-01, 
Loc. 301, Supermanzana 3
C.P. 77500 Cancún - Quintana Roo
Tel.: +52 (998) 2513522
e-mail: cancun.onorario@esteri.it

------------------------------------------------
GUADALAJARA
(Circoscrizione: Stati di Jalisco e Colima)
Sig. Fabio TOTICCHI
Plaza Bonita - Av. México 3370, loc. 24-C
Col. Monraz
C.P. 44670 Guadalajara (Jalisco)
Tel.: +52 (33) 36161700
e-mail: guadalajara.onorario@esteri.it
------------------------------------------------

MONTERREY
(Circoscrizione: Stati di Nuevo León e 
Coahuila)
Ing. Roberto CARUSO
Abasolo N. 834 Oriente
Col. Barrio Antiguo
Monterrey, N.L. C.P. 64650 - Messico
Tel.: +52 (81) 83420714
e-mail: monterrey.onorario@esteri.it
------------------------------------------------
PLAYA DEL CARMEN
Dr. Italo SAMPABLO
Avenida 10 Norte 345 (entre 30 y 32 frente 
al Deportivo Mario Villanueva) C.P. 77710 
Playa del Carmen - Quintana Roo
Tel.: +52 (984) 147 7782
e-mail: playacarmen.onorario@esteri.it
-----------------------------------------------
PUEBLA
(Circoscrizione: Stato di Puebla e Tlaxcala)
Sr. Stefano STORTONI
Calzada Zavaleta n. 3920, local 2
Col. Sta. Cruz Buenavista
C.P. 72170 Puebla, Puebla
Tel.: (222) 2834.169
e-mail: puebla.onorario@esteri.it

Si fa presente che i numeri di emergenza 
vanno utilizzati esclusivamente per la gestione 

di situazioni di eccezionale emergenza 
che richiedono interventi immediati e non 

differibili da parte del Ministero degli Esteri 
a tutela dei cittadini italiani all’estero. Tali 

numeri non devono essere usati per richieste 
generiche di informazioni relative a pratiche 

amministrative.
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TAMPICO
(Circoscrizione: Stato di Tamaulipas)
Lic. Juan DI COSTANZO ZARAGOZA
Ave. Madero Oriente n.502
Col. Unidad Nacional
Ciudad Madero, Tamps. 
C.P. 89410 - Messico
Tel.: (01) (833) 22.40.404 Interno170
Fax: (01) (833) 22.40.404 Interno 171
e-mail: tampico.onorario@esteri.it
------------------------------------------------
VERACRUZ
(Circoscrizione: Stato di Veracruz, Tabasco 
e Campeche)
Dr. Emilio ZILLI DEBERNARDI
Tlacotalpan n.16
Fracc. Tampiquera
94290 Boca del Rio, Ver. - Messico
Tel.: (229) 9860891
e-mail: veracruz.onorario@esteri.it

Agenzie Consolari Onorarie e 
Corrispondenti Consolari

------------------------------------------------
BAJA CALIFORNIA
(Circoscrizione: Stati di Baja California e 
Baja California Sur)
Sig. Edoardo GURGO SALICE
Calle Marcelo Rubio 2030 (entre Allende y 
Rosales) Col. Centro,23000, La Paz, B.C.S.
Tel.: 612 1.22.57.28
e-mail: crconsulgurgo@hotmail.com
------------------------------------------------
OAXACA
(Circoscrizione: Stato di Oaxaca)
Sra. Ingrid SANTILLI SWANTON
Calle Zinantécatl, 314
68020 Volcanes, Oaxaca de Juárez
Cell. (951) 1198160
e-mail: oaxaca.onorario@esteri.it
------------------------------------------------
QUERÉTARO
(Circoscrizione: Stati di Querétaro, San 
Luis Potosí, Hidalgo e Guanajuato)
Dott. Leonardo FRANCHINI
Ave. La Noria, 201,Parque Industrial 
Queretaro 76220 Querétaro, Qro. 
Tel: (01) (442) 1535353
e-mail: queretaro.onorario@esteri.it

L’Anagrafe degli Italiani Residenti 
all’Estero (A.I.R.E.) è stata istituita con 
legge 27 ottobre 1988, n. 470 e contiene 
i dati dei cittadini italiani che risiedono 
all’estero per un periodo superiore ai 
dodici mesi. Essa è gestita dai Comuni 
sulla base dei dati e delle informazioni 
provenienti dalle Rappresentanze 
consolari all’estero.

L’iscrizione all’A.I.R.E. è un diritto-
dovere del cittadino 
(art. 6 legge 470/1988) e costituisce il 
presupposto per usufruire di una serie 
di servizi forniti dalle Rappresentanze 
consolari all’estero, nonché per l’esercizio 
di importanti diritti, quali per esempio:

La possibilità di votare per elezioni 
politiche e referendum per 
corrispondenza nel Paese di residenza.

La possibilità di ottenere il rilascio 
o rinnovo di documenti  di viaggio, 
nonché certificazioni;
La possibilità di rinnovare la patente 
di guida. 

Devono iscriversi all’A.I.R.E.:
i cittadini che trasferiscono la propria 
residenza all’estero per periodi superiori 
a 12 mesi; quelli che già vi risiedono, sia 
perché nati all’estero che per successivo 
acquisto della cittadinanza italiana a 
qualsiasi titolo.

Non devono iscriversi all’A.I.R.E.:

Le persone che si recano all’estero per un 
periodo di tempo inferiore ad un anno;
i lavoratori stagionali; i dipendenti di 
ruolo dello Stato in servizio all’estero, che 
siano notificati ai sensi delle Convenzioni 
di Vienna sulle relazioni diplomatiche e 
sulle relazioni consolari rispettivamente 
del 1961 e del 1963; i militari italiani in 
servizio presso gli uffici e le strutture della 
NATO dislocate all’estero.
L’iscrizione all’A.I.R.E. è effettuata 
a seguito di dichiarazione resa 
dall’interessato all’Ufficio consolare 
competente per territorio entro 90 
giorni dal trasferimento della residenza 
e comporta la contestuale cancellazione 
dall’Anagrafe della Popolazione Residente 
(A.P.R.) del Comune di provenienza.
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All’apposito modulo di richiesta (Reperibile 
nei siti web degli Uffici consolari) va allegata 
documentazione che provi l’effettiva 
residenza nella circoscrizione consolare

(Es. certificato di residenza rilasciato 
dall’autorità estera, permesso di 
soggiorno, carta di identità straniera, 
bollette di utenze residenziali, copia 
del contratto di lavoro, ecc.). 

Qualora la richiesta non sia presentata 
personalmente va altresì allegata una copia 
del documento d’identità del richiedente.

L’iscrizione può anche avvenire d’ufficio, 
sulla base di informazioni di cui l’Ufficio 
consolare sia venuto a conoscenza.

L’iscrizione all’A.I.R.E.
 é GRATUITA.

L’aggiornamento dell’A.I.R.E. 
dipende dal cittadino.

L’interessato deve tempestivamente 
comunicare all’ufficio consolare:

- Il trasferimento della propria 
residenza o abitazione.

- Le modifiche dello stato civile 
anche per l’eventuale trascrizione 
in Italia degli atti stranieri 
(matrimonio, nascita, divorzio, 
morte, ecc.).

- Il rientro definitivo in Italia.

- La perdita della cittadinanza 
italiana.

Il mancato aggiornamento delle 
informazioni, in particolare di quelle 
riguardanti il cambio di indirizzo, rende 
impossibile il contatto con il cittadino e 
il ricevimento della cartolina o del plico 
elettorale in caso di votazioni.

È importante che il connazionale 
comunichi il proprio indirizzo in modo 
corretto e completo attenendosi alle norme 
postali del Paese di residenza.

La cancellazione dall’A.I.R.E. avviene:

Per iscrizione nell’Anagrafe della 
Popolazione Residente (A.P.R.) di un 
Comune italiano a seguito di trasferimento 
dall’estero o rimpatrio; per morte, 
compresa la morte presunta giudizialmente 
dichiarata; per irreperibilità presunta, 
salvo prova contraria, trascorsi cento 
anni dalla nascita o dopo la effettuazione 
di due successive rilevazioni, oppure 
quando risulti non più valido l’indirizzo 
all’estero comunicato in precedenza e non 
sia possibile acquisire quello nuovo; per 
perdita della cittadinanza italiana. Messico
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Città                    Ente Indirizzo CAP Telefono  Fax

Aguascalientes Universidad Autonoma de
Aguascalientes

Av. Universidad 940, Ciudad
Universitaria Edificio 211
Unidad de Idiomas

20131 0052.44.9910 8489 http://cursos.uaa.mx/index.php

Acatlán 
UNAM

Facultad de Estudios
Superiores Acatlán

Av. Alcanfores s/n
Santa Cruz Acatlán
Naucalpan de Juárez,
Estado de México

53150 56.23.15.15 Responsable: Prof. David Rey Avila
davidrey@apolo.acatlan.unam.mx

Citta’ Del Messico Istituto Italiano di Cultura Avenida Francisco Sosa,77,
Coyoacán, CDMX 04000 0052 55.55540 044 www.iicmessico.esteri.it

Chihuahua Instituto Magno de Cultura e
Idioma

Av. Vallarta 4917, 
Col. Granjas, Chihuahua 31100 52.614.4172 900 http://ieca.guanajuato.gob.mx/ieca/

Guanajuato
Instituto Estatal de

Capacitación - Gobierno del
Estado de Guanajuato

Blvd. Solidaridad 11615, Col.
CFE Irapuato, Guanajuato 36636 0052. 462. 5625 4245 http://ieca.guanajuato.gob.mx/ieca/ 

Guanajuato
Universidad de Guanajuato,

división de Ciencias sociales y
humanidades

Lascuráin de Retana #5, 4to.
Piso (por elevador de 
Calzada de Guadalupe),
Centro.Guanajuato, Gto. México

36000 01 473 732 00 06
Ext.8012

Responsable: Lic. Nicola Loi
Promotor del curso de italiano

nikodeivy@hotmail.com
http://www.lenguas.ugto.mx/

Guadalajara-
         Jalisco

Fundación Amigos de Italia
A.C.

Atmosfera 2967, col.
Jardines del Bosque, GDL 44520 3336314427

3314682101
www.fundacionamigosdeitalia.com

fundacionamigosdeitalia@gmail.com

Nuevo León
Monterrey

Centro de Estudios de
Certificación de Lenguas

Extranjeras-CCL de la
Universidad Autónoma de

Nuevo León – U.A.N.L.

Paseo de la Reforma y
Avenida Lázaro Cárdenas sin
número, Unidad Mederos

64930 0052-81-13404700
0052-81-14922289

ccl@uanl.mx
http://www.ccl.uanl.mx

CENTRI DI CERTIFICAZIONE CILS -   UNIVERSITÀ PER STRANIERI DI SIENA

ENTI CERTIFICATORI RICONOSCIUTI DAL MINISTERO DELL’ ISTRUZIONE,DELL’ UNIVERSITA E DELLA      RICERCA E/O DAL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI E DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE 
        (PER IL RILASCIO DI CERTIFICATI DI CONOSCENZA DELLA LINGUA ITALIANA VALIDI AI     FINI DELLA PRESENTAZIONE DELLA RICHIESTA DI CITTADINANZA PER MATRIMONIO)
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Città Ente Indirizzo CAP Telefono  Fax

Querétaro
Universidad Autónoma de

Querétaro Facultad de Lenguas 
y Letras, Centro Universitario

Hidalgo S/N, Col. Las
Campanas Cerro de las Campanas
(junto a la Facultad de Ingeniería) 
Querétaro, Qro.

76010 01 442 1921200 
Ext.61050

Responsable:
Maestra Verónica Núñez Perusquía

Email: lulupe@uaq.mx

Puebla
Facultad de Lengua Buap

Centro de Certificaciones y
Acreditación

Facultad de Lenguas
24 Norte 2003 Col.
Humboldt CP.72370 Puebla

72370 229 55 00 Ext. 5820
Responsable:

Mtra. Maribel Guzmán Mijangos
http://www.facultaddelenguas.com/

Veracruz
Centro de idiomas Veracruz

Universidad Veracruzana -Re-
gión

Veracruz

Av. S.S. Juan Pablo II,
Esquina Reyes Heroles sin
número. Fracc. Costa Verde
C.P. Boca del Rio, Veracruz,
México

94294 229 775-20-00 
Ext. 22029, 22218

https://www.uv.mx/veracruz

Zacatecas
Centro de Idiomas de la

Universidad
Autónoma de Zacatecas

Av. Ramón López Velarde
#707-D, y ahora en su nueva
dirección Jardín Independencia #15 
Centro Histórico, Zacatecas

98000 0052.492.922 9012 http://idiomasescolar.uaz.edu.mx/

Tabasco
Universidad Juárez Autónoma

de Tabasco Coordinación
Centro de Enseñanza de Idiomas

Av. Universidad S/N
Zona de la Cultura
Villa Hermosa, Tabasco

86020 01 993 3126480 Responsable: Maestro Rubén Zapata
rubenzapatad@hotmail.com

Tampico Universidad De Relaciones Y
Estudio Internacionales, A.C.

Chairel 208, Ex Country
Club,Tampico, Tamps 89250 01 833 219 2498 Responsable: Mtra. Leticia Rivera Chavez

vicerrectoria@urei.edu.mx

Xalapa Centro Giuseppe Verdi Xalapa Calle R. Lucio n. 51 -2
Col. Centro Xalapa, Veracruz 9100 01 228 81 88770

Responsable: Prof. Mauro de Rosa
/Prof. Roberto

Ferraricorreocasaitalia@gmail.com

CENTRI DI CERTIFICAZIONE CILS -    UNIVERSITÀ PER STRANIERI DI SIENA
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CENTRI DI CERTIFICAZIONE PLIDA      -SOCIETÀ DANTE ALIGHIERI
Città Ente Indirizzo CAP Telefono  Fax

Aguascalientes Società Dante Alighieri
Licenciado Adolfo López
Mateos Oriente 712,
Aguascalientes, , Messico

20259 0052 449.916 5078
Sito web: http://www.danteaguas.com

Email: dantealighieriaguas@yahoo.com.mx
Presidente: Prof.ssa Attilia Franciosi

Boca del Río
Veracruz

Società Dante Alighieri Plaza Conchal local 26 ,
Veracruz, Messico 95264 0052 1229984 2361 Email: societa-dante@hotmail.com

Presidente: Dott.ssa Enrica Molinari

Città del Messico Società Dante Alighieri Calle Marsella 39, Ciudad de
México, Messico 06600 0052.55 5525 7870 https://www.dantealighieri.com.mx/

inscripciones@ladante.com.mx

Guadalajara Società Dante Alighieri Calle Garibaldi 1849
Guadalajara, Messico 44600 0052.33.3616 5088

Sito web: http://www.dantealighieri.net.mx
Email: socdante@prodigy.net.mx

Presidente: Sig. Errico di Palo

Mérida Società Dante Alighieri Calle 8 130, Mérida, Messico 97070 00 52 1 (999) 369 9329 Email: presidenza@ladanteyucatan.com
Presidente: Dott. Vincenzo Muscolo

Monterrey Società Dante Alighieri Ignacio Zaragoza 1202,
Monterrey, Messico 64000 0052.81.8342 4269

http://www.dantemonterrey.org.mx
Email: dantemty@infinitum.com.mx
Presidente: Prof. Paolo De Francesco

Tlaxcala Società Dante Alighieri Xochiquetzalli 3, Tlaxcala de
Xicohténcatl, Messico 90000 0052.246.4662 083

http://www.dantealighieri.net/Tlaxcala
Email: dantetlax@prodigy.net.mx
Presidente: Dott. Salvatore Falco
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Città Ente Indirizzo CAP Telefono  Fax

Città del messico Istituto Italiano di Cultura Avenida Francisco Sosa,77 040000 0052/55/5554 0044 corsi.iicmessico@esteri.it

Città del messico

Escuela Nacional de Lenguas,
Lingüística y Traducción

 (ENALLT)
UNAM- 

Departamento de Italiano

Ciudad Universitaria,
Circuito Escolar, C.U., Ciudad
de México, CDMX
Segundo piso del Edificio A.
Ciudad Universitaria.
Delegación Coyoacán C.P.
México DF

04510 005 2555 6220 657
01 55 5622 0650

italiano@cele.unam.mx
Responsable: Mtro. José Ortega

Herrera, Jefe del departamento de
Italiano

Veracruz Universidad Cristóbal Colon -
Educación Continua

Carretera Veracruz -El Tejar
Kilómetro 1.5, Granjas la
Boticaria, Veracruz, Ver.

91930 (229) 9 23 29 50 al 53 educont@ucc.mx

      

CENTRI DI CERTIFICAZIONE CELI  - UNIVERSITÀ PER STRANIERI DI PERUGIA
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El objetivo de este documento es informar acerca de los trámites 
necesarios para ingresar a México, ya sea como turista, residente 

temporal, residente permanente o estudiante.
Se incluye también los requisitos para el proceso de naturalización.

Lo scopo di questo documento è di informare sulle procedure necessarie per
entrare in Messico come turista, residente temporaneo, residente permanente o
studente. Include anche i requisiti per il processo di naturalizzazione.

Turista - Turista

Los requisitos para ingresar a México en calidad 
de turista son los siguientes:

I requisiti per entrare in Messico come turista sono i seguenti:

1. Pasaporte válido y vigente. 
    (Se aconseja que el pasaporte tenga una validez mínima de seis meses.)

Passaporto valido.
(Si consiglia di utilizzare un passaporto con validita’ residua di almeno 6 mesi)

2. Información y datos personales, incluyendo el motivo del viaje.
Informazioni e dati personali, compreso il motivo del viaggio

3. Lugar de residencia habitual o de procedencia.
    Luogo di residenza abituale o di provenienza.
4. Domicilio y tiempo previsto de estancia en el territorio nacional, incluyendo

   comprobante de pago o reservación de hotel para una estadía cuyo plazo coincida 
   con el de permanencia en el país.

Indirizzo e durata prevista del soggiorno in 
territorio nazionale, inclusa una prova del 
pagamento o della prenotazione alberghiera 
per un periodo il cui termine coincida con 
quello del soggiorno nel Paese.

5. Boleto de avión de regreso con fecha no 
posterior a 180 días después de la llegada a 
México.

Biglietto aereo di ritorno datato non più 
tardi di 180 giorni dopo l´arrivo in
Messico.

6. Formato Múltiple Migratorio (FMM). 
Este documento se entrega en el punto
de ingreso y acredita la legal estancia en el 
país. Una vez sellado por las autoridades 
migratorias, es importante conservarlo 
ya que deberá ser presentado al salir de 
México.

Formato Múltiple Migratorio (FMM). 

Questo documento viene consegnato al
punto di entrata e accredita la permanenza 
legale nel Paese. 

Una volta timbrato dalle autorità per 
l´immigrazione, è importante conservarlo, 
dato che dovrà essere presentato alla 
partenza dal Messico.

Puede obtenerse también, antes de iniciar 
el viaje hacia México, desde el sitio web 
https://www.inm.gob.mx/fmme/publico/
solicitud.html para ser llenado en línea 
e impreso en casa con el fin de tenerlo 
listo para ser sellado en el aeropuerto de 
entrada.

Può anche essere ottenuto, prima di iniziare 
il viaggio in Messico, dal sito web 
https://www.inm.gob.mx/fmme/publico/
solicitud.html per essere compilato online, 
stampato a casa e tenuto pronto per essere 
timbrato all´aeroporto di entrata.

Quienes ingresan al país como turistas 
pueden permanecer en territorio nacional
hasta 180 días, sin permiso para realizar 
actividades que generen ingresos
económicos.

I cittadini stranieri che entrano in Messico 
come turisti possono rimanere sul territorio 
nazionale fino a 180 giorni, senza permesso 
di svolgere attività redditizie.
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Cambios de condición migratoria 
sin salir del país.

Modifiche allo status migratorio 
senza lasciare il Paese.

Los únicos casos en los que es posible 
realizar, sin salir del país, un cambio de
condición migratoria de turista a residente 
temporal o residente permanente son
los siguientes:

Gli unici casi in cui è possibile realizzare, 
senza lasciare il Paese, modifiche allo
status migratorio da turista a residente 
temporaneo o permanente sono i seguenti:

Cambio de la condición migratoria 
a residente permanente.

Modifica dello status migratorio a 
residente permanente

• Cuando el interesado tiene uno o más 
hijos menores de edad nacidos en
México.
• Quando l’interessato ha uno o più figli 
minorenni nati in Messico.

Cambio de la condición migratoria 
a residente temporal, por cada 

unidad familiar 
(sin permiso de trabajo).

Modifica dello status migratorio a 
residenza temporanea, per ogni nucleo
familiare (senza permesso di lavoro).

• Cuando el cónyuge del interesado 
cuenta con un documento de residente
temporal vigente.

• Quando il coniuge dell´interessato 
possiede un documento valido che lo
accredita come residente temporaneo.

• Cuando el cónyuge del interesado es 
de nacionalidad mexicana.

• Quando il coniuge dell´interessato è di 
nazionalità messicana.

Cambio de condición de visitante 
y/o estudiante a residente temporal 

por vínculo familiar 
(sin permiso de trabajo).

Cambiamento dello status 
migratorio da turista o studente 

a residente temporaneo per 
collegamento familiare 

(senza permesso di lavoro)

Si el interesado tiene cónyuge, padre, 
madre, uno o más hijos o concubino(a) de
nacionalidad mexicana y/o extranjera que 
cuente con un documento que lo acredita 
como residente temporal, tiene el derecho 
de realizar un cambio de condición 
de visitante y/o estudiante a residente 
temporal.

Se l´interessato ha coniuge, padre, madre, 
uno o più figli o compagno/a di
nazionalità messicana o straniera in 
possesso di un documento che lo accredita
come residente temporaneo, ha il diritto di 
richiedere la modifica dello status di
turista o studente a residente temporaneo.

Con este documento no está permitido 
realizar actividades lucrativas y/o

remuneradas.

Con questo documento non è permesso 
svolgere attività lucrative e / o remunerate.

Para solicitar estas modificaciones 
es necesario contar con:

Per richiedere queste modifiche, è necessario 
presentare:

1. Pasaporte vigente y válido
   Passaporto valido

2. Identificación vigente del ciudadano      
mexicano o tarjeta vigente de residente
temporal.
Identificazione valida del cittadino 
messicano o tessera di residenza
temporanea.

3. Documento de acreditación del vínculo 
familiar.
Documento di accreditamento del legame 
familiare.

• Acta de nacimiento del hijo/a 
menor de 18 años y que no haya
contraído matrimonio.
• Certificato di nascita del figlio/a 
minore di 18 anni non sposato/a.
• Acta de nacimiento si se trata del 
padre o madre del solicitante.
• Certificato di nascita se il parente è 
il padre o la madre del richiedente
• Acta de matrimonio si el pariente es 
el cónyuge del solicitante.
• Certificato di matrimonio se il 
parente coniuge del richiedente.
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Si se trata de una relación de unión libre, 
documento expedido por una autoridad 
competente que acredite que el solicitante 
ha vivido con su pareja sin interrupciones 
por un período mínimo de cinco años.

Se si tratta di una relazione di 
convivenza, un documento rilasciato 
da un´autorità competente attestante 

che il richiedente ha vissuto con il 
compagno/a senza interruzioni per un 

periodo minimo di cinque anni.

En caso que los documentos hayan sido 
emitidos en el extranjero deberán ser
apostillados y traducidas al español.

Se i documenti sono stati emessi 
all´estero, devono essere apostillati e 
tradotti in spagnolo.

Visa por unidad familiar 
(sin permiso de trabajo).

Visto di nucleo familiare 
(senza permesso di lavoro).

Si el interesado tiene cónyuge, padre, 
madre, uno o más hijos o concubino(a) de 
nacionalidad mexicana y/o extranjera que 
cuente con un documento que lo acredita 
como residente temporal, tiene el derecho 
de solicitar una visa por unidad familiar 
como residente temporal por vínculo 
familiar.

Con este documento no está permitido 
realizar actividades lucrativas y/o

remuneradas.

Se l´interessato ha coniuge, padre, madre, 
uno o più figli o compagno/a di nazionalità 
messicana o straniera in possesso di un 
documento che lo accredita come residente 
temporaneo, ha il diritto di richiedere un 
visto di nucleo familiare come residente 
temporaneo per collegamento familiare.

Para solicitar estas modificaciones es necesario contar con:
Per richiedere queste modifiche, è necessario presentare:

4. Pasaporte vigente y válido.
    Passaporto valido.

5. Identificación vigente del ciudadano   mexicano o tarjeta vigente de      	
    residente temporal.
    Identificazione valida del cittadino messicano o tessera di residenza
    temporanea.

6. Documento de acreditación del vínculo familiar.
    Documento di accreditamento del legame familiare.

• Acta de nacimiento del hijo/a menor de 18 años y que no haya contraído   
matrimonio.
Certificato di nascita del figlio/a minore di 18 anni non sposato/a.

• Acta de nacimiento si se trata del padre o madre del solicitante
Certificato di nascita se il parente è il padre o la madre del richiedente.

• Acta de matrimonio si el pariente es el cónyuge del solicitante.
Certificato di matrimonio se il parente è il coniuge del richiedente

Si se trata de una relación de unión libre, documento expedido por una autoridad 
competente que acredite que el solicitante ha vivido con su pareja sin interrupciones por 
un período mínimo de cinco años.
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Se si tratta di una relazione di 
convivenza, un documento rilasciato 
da un´autorità competente attestante 
che il richiedente ha vissuto con il 
compagno/a senza interruzioni per un 
periodo minimo di cinque anni.

Visa de residente permanente por ser 
pensionado o jubilado.

Visto permanente di soggiorno per i 
pensionati

Si el interesado se encuentra pensionado o 
jubilado puede obtener una visa de
residente permanente a través de una cita 
en el consulado de México en su país
de origen.

Se l´interessato è pensionato, può 
ottenere un visto di residenza 
permanente tramite un appuntamento 
presso il consolato messicano nel suo 
Paese di origine.

El consulado solicitará 
los siguientes documentos:

Il consolato richiederà i seguenti documenti:

1. Original y copia del pasaporte vigente 
del solicitante.

Originale e copia del passaporto valido 
del richiedente.

2. Solicitud de visa requisitada descargable 
del siguiente link:
https://embamex.sre.gob.mx/espana/
images/stories/SeccionConsular/visasol
icitudespanol.pdf

Modulo compilato di domanda di visto 
scaricabile dal seguente link:
https://embamex.sre.gob.mx/espana/
images/stories/SeccionConsular/
visasolicitud
espanol.pdf

3. Una fotografía sin anteojos, a color con 
fondo blanco (2.6 cm x 3.2 cm)

Una foto senza occhiali, a colori su sfondo 
bianco (2,6 cm x 3,2 cm)

4. Original y copia del documento que 
acredite la legal estancia del solicitante en 
el país en el que se encuentra.

Originale e copia del documento che 
certifica la permanenza legale del
richiedente nel paese in cui si trova.

5. Comprobación de solvencia económica 
mediante la siguiente documentación:
Verifica della solvibilità attraverso la 
seguente documentazione:

• Original y copia de estados de 
cuenta bancarios con saldo promedio 
mensual mínimo de aproximadamente 
2,060,000.00 pesos durante los doce 
meses inmediatamente anteriores a la 
presentación de la solicitud.
Estas cantidades están sujetas a 
modificaciones.

Originale e copia degli estratti conto 
bancari con un saldo medio mensile
minimo di circa 2.060.000,00 pesos nei 
dodici mesi immediatamente precedenti 
la presentazione della domanda. Questi 
importi sono soggetti a modifiche.

• Original y copia de documentos 
que demuestren que cuenta con 
pensión mensual neta libre de gravamen 
superior a 52,000 pesos durante los últimos 
seis meses. Estas cantidades están sujetas a 
modificaciones.

Originale e copia dei documenti che 
mostrano la ricezione di una pensione 

mensile netta superiore ai 52.000 pesos 
negli ultimi sei mesi.
Questi importi sono soggetti a modifiche.

• El trámite está sujeto a un pago de 
derechos que varía de acuerdo al
consulado y al tipo de cambio vigente.
La procedura è soggetta a un pagamento di 
commissioni che varia in base al consolato e 
al tasso di cambio corrente.

Si el solicitante cumple con todos los 
requisitos anteriores, el Consulado le
entregará una visa. Al llegar a México, 
tendrá que mostrarla y recibirá el
Formato Múltiple Migratorio, en el que 
se anotará la leyenda “Canje”, trámite que 
deberá ser realizado durante los 30 días 
naturales siguientes. El canje tiene un 
costo.
Se il richiedente soddisfa tutti i requisiti di 
cui sopra, il consolato gli fornirà un visto. 
All´arrivo in Messico dovrà mostrarlo e 
riceverà il Formato Múltiple Migratorio in 
cui verrà annotata la legenda Canje, pratica 
che dovrà essere portata a termine nel corso 
dei 30 giorni di calendario successivi. Il 
Canje ha un costo.
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Visa de residente temporal 
inversionista.
Visto da residente temporaneo investitore.

Los interesados pueden solicitar una visa 
por haber realizado inversiones en
México, conforme a la fracción VI del 
artículo 107 del Reglamento de la Ley de
Migración. Esta visa no autoriza trabajo 
remunerado. Se puede obtener a través
de una cita en el consulado de México del 
país de residencia del solicitante.
Los requisitos son los siguientes:

Gli interessati possono richiedere un visto 
per aver effettuato investimenti in
Messico, in base alla sezione VI dell´articolo 
107 del regolamento della legge sulla 
migrazione. Questo visto non autorizza il 
lavoro retribuito. Può essere
ottenuto attraverso un appuntamento 
presso il consolato messicano del Paese
di residenza del richiedente.
I requisiti sono i seguenti:

1. Original y copia del pasaporte vigente 
del solicitante.
Originale e copia del passaporto valido del 
richiedente.

2. Solicitud de visa requisitada descargable 
del siguiente link:
https://embamex.sre.gob.mx/espana/
images/stories/SeccionConsular/visasol
icitudespanol.pdf
Modulo compilato di domanda di visto 
scaricabile dal seguente link:
https://embamex.sre.gob.mx/espana/
images/stories/SeccionConsular/
visasolicitudespanol.pdf

3. Una fotografía sin anteojos, a color con 
fondo blanco (2.6 cm x 3.2 cm)
Una foto senza occhiali, a colori su sfondo 
bianco (2,6 cm x 3,2 cm)

4. Original y copia del documento que 
acredite la legal estancia del
solicitante en el país en el que se encuentra.
Originale e copia del documento che 
certifica la permanenza legale del
richiedente nel paese in cui si trova.

5. Acreditar la inversión realizada en 
México mediante la siguiente
documentación:
Accreditare l´investimento effettuato in 
Messico attraverso la seguente
documentazione:

• Original y copia de la escritura o póliza 
de la persona moral mexicana, en la que 
conste que la persona extranjera participa 
en su capital social y que el monto de la 
inversión corresponda como mínimo a 
aproximadamente 2,060,000 pesos. Estas 
cantidades están sujetas a modificaciones. 
Lo anterior podrá acreditarse, entre 
otros métodos, mediante contrato de 
compraventa de acciones o partes sociales, 
contrato de transmisión de bienes o 
derechos y documentos que acrediten el 
monto aportado por concepto de
participación en el capital social.
Originale e copia della scrittura della 
società messicana in cui si afferma che la 
persona straniera partecipa nel suo capitale 
sociale e che l´importo dell´investimento 
corrisponde almeno a circa 2.060.000 pesos. 
Questi importi sono soggetti a modifiche. 
Quanto sopra può essere evidenziato, tra 
l´altro, mediante un contratto di vendita 
di azioni o parti sociali, contratto di 
trasferimento di beni o diritti, o documenti 
che attestino l´importo versato come 
partecipazione nel capitale azionario.

• Original y copia del documento que 
acredite la titularidad de bienes muebles o 
activos fijos utilizados para fines económicos 

o empresariales, con un valor mínimo de 
aproximadamente 2,060,000 pesos. Estas 
cantidades están sujetas a modificaciones.
Originale e copia del documento 
comprovante la proprietà di beni immobili 
utilizzati a fini economici o commerciali, con 
un valore minimo di circa 2.060.000 pesos. 
Questi importi sono soggetti a modifiche.

• Original y copia de la documentación 
que acredite el desarrollo de actividades 
económicas o empresariales en territorio 
nacional (Contratos, órdenes de servicio, 
facturas, recibos, planes de negocio, licencias, 
permisos, o constancia expedida por el 
Instituto Mexicano del Seguridad Social que 
acredite que la persona moral extranjera es 
empleadora de al menos tres trabajadores).
Originale e copia della documentazione che 
accredita lo sviluppo di attività economiche 
o commerciali nel territorio nazionale 
(contratti,ordini di servizio, fatture, 
ricevute, piani aziendali, licenze, permessi o
prove rilasciate dall´Istituto messicano. 
di sicurezza sociale che dimostrino che la 
persona morale straniera è datore di lavoro 
di almeno tre impiegati).
•El trámite está sujeto a un pago de derechos 
que varía de acuerdo al consulado y al tipo 
de cambio vigente.
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La procedura è soggetta a un pagamento di 
commissioni che varia in base al consolato e 
al tasso di cambio corrente.

Si el solicitante cumple con todos los 
requisitos anteriores, el Consulado le 
entregará una visa. Al llegar a México, 
tendrá que mostrarla y recibirá el Formato 
Múltiple Migratorio, en el que se anotará 
la leyenda “Canje”, trámite que deberá ser 
realizado durante los 30 días naturales 
siguientes. El canje tiene un costo.
Se il richiedente soddisfa tutti i requisiti di 
cui sopra, il consolato gli fornirà un visto. 
All´arrivo in Messico dovrà mostrarlo e 
riceverà il Formato Múltiple Migratorio in 
cui verrà annotata la legenda Canje, pratica 
che dovrà essere portata a termine nel corso 
dei 30 giorni di calendario successivi. Il 
Canje ha un costo.

Visa por oferta de empleo.
Visto per offerta di lavoro.

Para esta visa es indispensable que una 
empresa haya ofrecido empleo al interesado. 
El trámite, que inicia en el Instituto 
Nacional de Migración de México (INM), se 
lleva a cabo en tres etapas:

Per questo visto è essenziale che un´azienda 
abbia offerto un impiego all´interessato. 
La procedura, che inizia presso l´Istituto 
Nazionale della Migrazione del Messico 
(INM), si svolge in tre fasi:

1. Envío de la oferta de empleo al 
Instituto Nacional de Migración.

1. Invio dell’offerta di lavoro all´Istituto 
Nazionale della Migrazione.

La empresa que desea contratar al 
extranjero envía al Instituto Nacional de
Migración una oferta de empleo con los 
siguientes documentos:

La compagnia che desidera assumere lo 
straniero invia un´offerta di lavoro
all´Istituto Nazionale della Migrazione con i 
seguenti documenti:
Constancia de inscripción del empleador 
(Otorgada por el INM a las empresas que 
cumplen con los requisitos establecidos por la 
ley)
Registrazione del datore di lavoro 
(Concessa dall´INM alle aziende che
soddisfano i requisiti stabiliti dalla legge).

• Copia del pasaporte del extranjero 
que desea contratar.

Copia del passaporto dello straniero che 
si desidera assumere.
• Original y copia de una identificación 
válida y vigente del representante legal 
de la compañía.
Originale e copia di un´identificazione 
valida del rappresentante legale della
società.

• Carta de oferta de empleo en 
papel membretado en la que señale 
la ocupación que desarrollará la 
persona extranjera conforme al 
Sistema Nacional de Clasificación de 
Ocupaciones (SINCO), la temporalidad 
requerida, el lugar de trabajo y el 
monto de la remuneración mensual.
Lettera di offerta di lavoro su carta 
intestata che indichi l´occupazione che
dovrà essere svolta dallo straniero 
secondo il Sistema nazionale di 
classificazione delle professioni 
(SINCO), il periodo richiesto, il luogo 
di lavoro e l´importo della retribuzione 
mensile.

La autoridad migratoria analizará los 
documentos y elaborará un dictamen. Si
éste es favorable, el interesado recibirá un 

oficio de autorización de visa, con el cual 
tendrá que acudir al consulado de México 
tras haber obtenido una cita.
L´autorità di migrazione analizzerà i 
documenti e preparerà un parere. Se questo è 
favorevole, l´interessato riceverà un documento 
di autorizzazione al visto, con il quale dovrà 
recarsi al consolato messicano dopo aver 
ottenuto un appuntamento.

2. Cita en el consulado de México

El consulado entrevistará al interesado y, 
de no existir inconvenientes, le estampará 
en el pasaporte la visa. Al llegar a México, 
tendrá que mostrarla y recibirá el Formato 
Múltiple Migratorio, en el que se anotará 
la leyenda “Canje”, trámite que deberá ser 
realizado durante los 30 días naturales 
siguientes. El canje tiene un costo.

Il consolato sosterrà un colloquio con 
l´interessato e, se non ci sono inconvenienti, 
stamperà il visto sul suo passaporto. 
All´arrivo in Messico dovrà mostrarlo e 
riceverà il Formato Múltiple Migratorio in 
cui verrà annotata la legenda Canje, pratica 
che dovrà essere portata a termine nel corso 
dei 30 giorni di calendario successivi.
Il Canje ha un costo.
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2. Solicitud de canje
2. Richiesta di documento di 

residenza temporanea

En esta etapa el interesado solicita al INM 
un canje de su visa por el documento 
de residente temporal con permiso para 
trabajar presentando:
In questa fase, l´nteressato richiede all´INM 
il documento di residenza temporanea con 
permesso di lavoro presentando:

• Solicitud de trámite.
La domanda corrispondente
• Original y copia de pasaporte vigente
Originale e copia del passaporto
• Copia de la visa estampada en el 
pasaporte.
Copia del visto stampato sul passaporto
• Original del Formato Múltiple 
Migratorio
Originale del Formato Múltiple 
Migratorio
• Recibo del pago de derechos 
migratorios.
Ricevuta di pagamento dei diritti di 
migrazione.

Cuando la autoridad haya dictaminado el 
trámite, el interesado podrá presentarse
para la toma de huella dactilares y la 
entrega del documento de residencia.
Una volta autorizzata la procedura, 
l´interessato potrà recarsi all´INM per il
rilevamento delle impronte digitali e la 
consegna del documento di residenza.

Naturalización.

El proceso de naturalización culmina con 
la adquisición de la nacionalidad
mexicana de parte del solicitante, quien 
adquiere así derechos y obligaciones.
La nacionalidad mexicana por 
naturalización puede ser otorgada en
cualquiera de los siguientes 3 casos:

Naturalizzazione.

Il processo di naturalizzazione culmina 
con il conseguimento della cittadinanza 
messicana da parte del richiedente, che 
acquisisce così diritti e doveri.

La nazionalità messicana per 
naturalizzazione può essere concessa in uno
dei seguenti 3 casi:

1. Por residencia
Per residenza
Puede ser otorgada a los extranjeros 
que acrediten una estancia en territorio 
nacional con tarjeta de residente temporal 
o permanente durante por lo menos cinco 
años inmediatos anteriores a la fecha de la 
solicitud.
Può essere concessa agli stranieri che 
accreditano una permanenza di almeno
cinque anni nel territorio nazionale muniti di 
una tessera di residenza temporanea
o permanente.

2. Por haber contraído matrimonio con un 
ciudadano mexicano
2. Per aver sposato un cittadino messicano
Puede ser otorgada a los extranjeros que 
contraigan matrimonio con un ciudadano
mexicano y acrediten una residencia en 
territorio nacional con tarjeta de residente
temporal o permanente cuando menos 
durante los dos años inmediatos anteriores
a la fecha de la solicitud.
Può essere concessa agli stranieri che sposano 
un cittadino messicano e dimostrano di aver 
vissuto nel territorio nazionale con una
tessera di residenza temporanea o 
permanente almeno durante i due anni 
immediatamente precedenti alla data della 
domanda.

3. Por ser originario de un país 
latinoamericano o de la península ibérica
Puede ser otorgada a los extranjeros 
originarios de un país latinoamericano o 
de la península ibérica que acrediten una 
residencia en territorio nacional con tarjeta 
de residente temporal o permanente cuando 
menos durante los dos años inmediatos 
anteriores a la fecha de la solicitud.
Può essere concessa agli stranieri provenienti 
da un Paese dell´America Latina o 
dalla penisola iberica che dimostrano di 
aver vissuto nel territorio nazionale con 
una tessera di residenza temporanea o 
permanente almeno durante i due anni 
immediatamente precedenti alla data della 
domanda.

La estancia como estudiante no genera 
derechos de residencia para obtener la
nacionalidad mexicana por naturalización.
Il soggiorno come studente non genera diritti 
di residenza per ottenere la nazionalità 
messicana per naturalizzazione.

A cura di:
Lic. Paulina Cisneros Alavez.
Bufete López Pardo S.C.
Tels. (55) 53953645 o 55572642
pcisneros@bufetelopezpardo.com
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Associazioni 2019

Denominazione dell’Associazione 
Informazione

Accademia Italiana della Cucina

Enrique Gilardi Rivero
Delegato
Ciudad de México
Calle Agustín Melgar n. 6,
Col Condesa C.P. 06140 – Ciudad de 
México, CDMX 
Tel. +52 1 5001.1700 
e-mail: egrivero@origina.com.mx
web:http://www. accademiaitalianacucina.it/it 
Anno costituzione: 1990
Finalità prevalente: Cura della tradizione 
della cucina italiana. 
Altre attivitá: Controllare che i ristoranti 
abbiano una cura della tradizione della 
cucina italiana. Pubblicazione della rivista 
“Civiltà della tavola”

Asociación Italiana de Asistencia, IAP

Regina Casalini, Presidente
Ciudad de México
Calz. Mariano Escobedo n. 491 - Int- 401 
,Col. Chapultepec Morales
C.P.  11560 – Ciudad de México, CDMX
Tel. +52 1 5208.6162 / 5511 1647
e-mail: asociacionitaliana@infinitummail.com 
Anno costituzione: 1908
Finalità prevalente: Fornire assistenza 
economica agli italiani discendenti e 
famigliari che si trovino in precarie 
condizioni economiche e di salute.

Patronato ITAL Messico

Regina Casalini, Responsabile
Ciudad de México
Calz. Mariano Escobedo n. 491 
– Int - 401 Col. Chapultepec Morales
C.P.  11560 – Ciudad de México, CDMX
Tel. +52 1 5211.5470
e-mail: patronatoitalmessico@gmail.com
web: http://www.ital-uil.it

Anno costituzione: 2008
Attivita: Assistenza ai pensionati residenti 
in Messico e Centro America.

Associazione Mexicana de 
Italianistas, A.C.  (AMIt)

Francisco Javier Pérez Muñoz
Ciudad de México
Avenida Dos n. 274 
Col. San Pedro de los Pinos
C.P. 03800 - Ciudad de México, CDMX
Tel. +52 1 2309.0882
e-mail: amit.pres@gmail.com  
web: https://associazionemessicanaitalianisti.
wordpress.com/
Anno costituzione: 1999
Finalità prevalente: Formazione e 
aggiornamento, comunicazione e 
collaborazione tra gli italianisti che 
si dedicano alla docenza, ricerca e 
diffusione della lingua e cultura italiana 
in Messico, attraverso l’organizzazione di 
tutte le attività e manifestazioni (corsi, 
fori, seminari, congressi, incontri, tavole 
rotonde, conferenze, scambi, colloqui, 
borse e viaggi di studio, ecc.) relazionate 
con le sue finalità.  
Altre attivitá: L’AMIt gestisce, attraverso 
la commissione borse, l’assegnazione di 
borse offerte da università italiane ai soci 
docenti per la frequenza di brevi corsi 
di formazione e aggiornamento in Italia 
(3/4 settimane).

Casa Italia, A.C. - 
Centro Giuseppe Verdi

Mauro De Rosa Xalapa, Veracruz
Dr. Lucio n. 51 – Depto. 2 – Zona Centro
Col. Centro, C.P. 91000 - Xalapa Enríquez, 
Ver. Tel. +52 1 228.818.8770
e-mail: correocasaitalia@gmail.com     
web: http://casaitaliamexico.blogspot.com/
Anno costituzione: 1999
Finalità prevalente: Diffusione della lingua 
e della cultura italiana.

Fundación Amigos de Italia

Dino Poli
Presidente
Zapopan, Jalisco
Calle Serpentario n. 3711 
Col. Arboledas, C.P. 45070 – Zapopan, Jal
Tel. +52 33.3631.4427
e-mail: fundacionamigosdeitalia@gmail.com
web: http://www.fundacionamigosdeitalia.com/
Anno costituzione: 2010
Finalità prevalente: Promozione e diffusione 
della cultura, dell’arte, della lingua e delle 
tradizioni italiane.

Dante Alighieri Comitato di 
Aguascalientes

Attilia Franciosi, Presidente
Aguascalientes, Ags
Av. Adolfo López Mateos Ote. n. 712 
– Int. 110-11 Col. Centro C.P. 20000 – 
Aguascalientes, Ags
Tel. +52 449.918.1117
Cel. +52 1 449.406.1684
e-mail: dantealighieriaguas@yahoo.com.mx
web: http://www.danteaguas.com/danteit.html
Anno costituzione: 2009
Finalità prevalente: Insegnamento e 
diffusione della lingua e della cultura italiana.

Comité en México de la Sociedad 
Dante Alighieri

Luca Galizia, Apoderado Legal
Ciudad de México, Marsella n. 39 
Col. Juárez, C.P. 56600 - Ciudad de México, 
CDMX
Tel. +52 55 5525.7870 / 5511.2953
e-mail: inscripciones@dantealighieri.com.mx
web: https://www.dantealighieri.com.mx/
Anno costituzione: 1955
Finalità prevalente: Insegnamento e 
diffusione della lingua e della cultura italiana.
Altre attivitá: Eventi, cinema, concerti, 
conferenze, feste per italiani e discendenti, 
ecc.

Dante Alighieri Monterrey

Gabriela Medina Paras
Presidente
Monterrey, Nuevo León
Calle Porfirio Díaz n. 802 Sur
Col. Centro, C.P. 64000 / Monterrey, N.L. 
Tel. +52 1 81.8989.7492 / 834.08859
e-mail: danteal@prodigy.net.mx    
web: http://dantealighierimty.com/
Anno costituzione: 1997
Finalità prevalente: Insegnamento e 
diffusione della lingua e della cultura 
italiana.
Altre attivitá: Corsi per bambini (gratuiti 
per figli e discendenti di italiani), 
traduzioni, corsi di cultura italiana, cinema, 
concerti, conferenze, feste per italiani e 
discendenti, ecc.

Unione Italiani nel Mondo, AC

Regina Casalini
Vicepresidente
Ciudad de México
Calz. Mariano Escobedo n. 491 – Int. - 401 
Col. Chapultepec Morales
C.P.  11560 - Ciudad de México, CDMX
Tel.  +52 1 5211.5470
e-mail: patronatoitalmessico@gmail.com
web: http://www.uim.it/uimweb/index.php
Anno costituzione: 2008
Finalità prevalente: Prestazione di servizi 
pensionistici attraverso il Patronato Ital, in 
collaborazione con INPS e istituzioni locali.

Asociación de Descendientes de 
italianos en México
Emilio Zilli Debernardi
Presidente
Fortín, Veracruz
Calle 3 n. 512, entre Av. 8 y 10 
C.P. 94472 – Fortín de las Flores, Ver
Tel. +52 1 271.717.1309.42 
Cel. +52 1 272                     .722.0924
e-mail: zilli2020@gmail.com
Anno costituzione: 2002
Finalità prevalente: Promozione di 
iniziative di aggregazione tra i discendenti 
di italiani nello Stato di Veracruz. 

Provincia Autonoma di Trento

Leobardo Cortes Manica
Consultore Messico
Monterrey, Nuevo León
Prol. Alfonso Reyes no. 4508,
Col. Villa del Rio
C.P. 64850 – Monterrey, N.L.
Cel. +52 1 81.1599.6287
e-mail: lcortes@dalai.com
web: http://www.trentininelmondo.it/i-
circoli/circoli-nel-mondo/124-circoli-del-
messico.html
Anno costituzione: 2003
Finalità prevalente: Diffondere la storia e 
tradizione del Trentino tra i descendenti di 
questa Provincia che abitano in Messico.
Altre attivitá: Diffusione di opportunitá 
di studio per giovani nella Provincia di 
origine.

Associazione Piemontesi nel Mondo

Manuela Paterna Patrucco
Presidente
Gobernador Ignacio Esteva n. 18
Col. San Miguel Chapultepec
C.P. 11850 - Ciudad de México, CDMX 
Cel. +52 1 55.5419.6495
e-mail: manuelapp@prodigy.net.mx
web: associazionepiemonte.com
http://www.piemontesinelmondo.org/
Anno costituzione: 2008
Finalità prevalente: Rafforzare i rapporti 
tra il Piemonte e i piemontesi che vivono in 
Messico e gli amici messicani del Piemonte.

Descendientes de la Villa Luisa 
(Colonia Modelo) de Gutiérrez 

Zamora, Veracruz
Teresa Álvarez-Berea E.
Presidenta del Patronato del Museo 
Regional Zamoreño
Gutiérrez Zamora, Veracruz
Ávila Camacho n. 64, Col. Centro 
C.P. 93556 – Gutiérrez Zamora, Ver. 
Tel. +52 766 105.2578
Cel. +52 1 766.106.0306
e-mail: terealvarezp18@hotmail.com

Anno costituzione: 2018
Finalità prevalente: Riconoscere e far 
conoscere il coraggio della prima colonia 
italiana in Messico (1858) Il museo ha una 
sala italiana e una stanza preispanica.

Associazione Nazionale Carabinieri

Guglielmo Filippo Finotti
Presidente
Zapopan, Jalisco
Calle Serpentario n. 3711,
Col. Arboledas,C.P. 45070 – Zapopan, Jal
(Sede de Fundazione Amici d’Italia)
Cel. +52 1 331372570
e-mail: guglielmofinotti@hotmail.com

Dante Alighieri de Tlaxcala, A.C.
Salvatore Falco
Presidente
Tlaxcala, Tlaxcala
Zochiquetzali n. 1, Col. Centro 
C.P. 90000 – Tlaxcala, Tlax
Tel. +52 1 246.466.2083 – 
Particular: +52 1 222.5627.529
Cel. +52 1 246.172.9367
e-mail: dantetlax@gmail.com
web: http://dantetlax.mex.tl/
Sede en Cuautlancingo, Puebla:
Prv las Flores 2, Bello Horizonte / 
Tel. +52 1 222.396.0090 
Anno costituzione: 1999
Finalità prevalente: Insegnamento e 
diffusione della lingua e della cultura 
italiana.

Sociedad Italo-Mexicana Dante 
Alighieri, A.C.
Paolo de Francesco Carozza,Presidente
Monterrey, Nuevo León
Abasolo 834 Oriente,Col. Barrio Antiguo , 
C.P. 64650 - Monterrey, N.L.
Cel. +52 1 818.342.4269
e-mail: dantemty@infinitum.com.mx 
Anno costituzione: 1968
Mezzi di informazione: Facebook – Twitter 
e Instagram. Pubblicazione della Rivista 
“Noi” Finalità prevalente: Insegnamento 
e diffusione della lingua e della cultura 
italiana.
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Universidad De Relaciones y 
Estudios Internacionales /Dante 
Alighieri Tampico
Ing. Saúl Mendoza
Presidente
Tampico, Tamaulipas
Av. Chairel n. 208
Col. Ex-Country Club - C.P. 89250 - 
Tampico, Tamps
Tel. +52 1 833.219.3484
e-mail: escolares@urei.edu.mx
Anno costituzione: 1992
Mezzi di informazione: Facebook e 
mailing list.
Finalità prevalente: Insegnamento e 
diffusione della lingua e della cultura 
italiana.

Comitato Tricolore Italiani nel 
Mondo

Mario Cifinelli
Presidente
Tlalnepantla, Estado de México
Calle Cerro Colorado n. 57
Col. Tlanepantla
Cel. +52 1 55.3199.3180
e-mail: mario.cifinelli@libero.it
web: https://comitatotricolore.org/
Anno costituzione: 2013
Mezzi di informazione: Mailing list.
Finalità prevalente: Riconoscimento dei 
diritti degli Italiani all’estero, primo fra tutti 
l’esercizio del voto in loco.

Fogolar Furlan Citta’ Del Messico
Giovanni Paoletti
Lago Zurich 243 torre Vien Ampliación 
Granada CDMX
Cel +52 1 5548168672
e-mail: giopaomi@gmail.com
Anno costituzione: 2015
Mezzi di informazione: pagina facebook
Finalita’ prevalente: radici culturali

Associazione Bellunesi nel mondo 
(Famiglia di Huatusco)
Ing Luis P. Sampieri Paez 
Av 4 No. 1009 C.P. 94100, Col. Centro 
Huatusco, Veracruz
e-mail: serviciosampieri@msn.com
Tel.: 273 7340128, 273 7340979 , 
        273 1106227
Finalità prevalente: Promozione 
di iniziative culturali nei luoghi di 
emigrazione, anche con l’affiliata
 “Belluno senza frontiere”. 

Dante Alighieri Uruapan, A.C.

Maria Pina Paolella
Presidente
Uruapan, Michoacán
Caracol n. 18, 
Col. San Pedro 
C.P. 60070- Uruapan, Mich
Tel. particolare +52 1 452.523.0002 
Tel. ufficio + 52 452.504.5483
Cel. + 52 452.105.2631
e-mail: maripinap@hotmail.com 
web: http://www.uruapanvirtual.com/
escuela-de-italiano
Anno costituzione: 1998
Finalità prevalente: Insegnamento e 
diffusione della lingua e della cultura 
italiana.

Asociación (Bell) 
Famiglia Bellunese 
Dora María de Gasperín
Presidente
Boca del Río, Veracruz
Tlacotalpan n. 16, Fracc. Tampiquera
94290, Boca del Río, Ver
+ presente anche in Córdoba e Huatusco
Cel.  +52 271.715.1084
e-mail: doradegasperin@hotmail.com
web: http://www.bellunesinelmondo.it/
Anno costituzione: 2002
Finalità prevalente: Promozione 
di iniziative culturali nei luoghi di 
emigrazione, anche con l’affiliata “Belluno 
senza frontiere”.

Asociación Bellunesi nel mondo 
(Famiglia di Córdoba)

Ernesto Silverio De Gasperin Sampieri
Fortín, Veracruz
Azalea 28,
Residencial Campestre
94530, Córdoba, Ver
Tel. Particolare + 52 1 271.736.2404
Tel. Ufficio +52 1271.716.1777
Cel. + 52  271.113.9725
e-mail: egasperins@gmail.com
web: http://www.bellunesinelmondo.it/
Anno costituzione: 2002
Finalità prevalente: Promozione di iniziative 
culturali nei luoghi di emigrazione, anche con 
l’affiliata “Belluno senza frontiere”.

Associazione Italiana Riviera Maya
Playa del Carmen, Quintana Roo

Calle 21 Sur entre Av. 80 y 85
77712, Playa del Carmen, Qro.
Cel. +52 1 984.135.2082
e-mail: info@italianirivieramaya.org
Anno costituzione: 2016
Finalità prevalente: Iniziative per la collettivitá 
italiana residente nel Quintana Roo.

Casa de Italia – Dante Alighieri Guadalajara

Dott. Giovan B. Pasquali
Presidente
Guadalajara, Jalisco
Calle Garibaldi n. 1849
Col. Ladrón de Guevara
C.P. 44600, Guadalajara, Jal.
Tel. +52 1 33.3615.9744
e-mail: socdante@prodigy.net.mx
web: http://casadeitalia.com
Anno costituzione: 1967
Finalità prevalente: Insegnamento e diffusione 
della lingua e della cultura italiana.

ARIM
Associazione dei ricercatori italiani in Messico
Sede: Istituto italiano di cultura, 
Avenida Francisco Sosa 77, Santa Catarina, 
Coyoacán, 04010, Città del Messico 
Presidente: Dott. Simone Lucatello
Vice presidente: Dott.ssa Rosanna Bonasia
e-mail: arimricercatori@gmail.com
Facebook: https://www.facebook.com/
arimricercatori/?ref=bookmarks
Pagina web:https://associazionearim.weebly.com/
YouTube:
https://www.youtube.com/channel/
UCwSRbyUXNiFdyFjhPAsNCAA

Messico
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